vocabulaire; Français; ADP 1; prénom

	tack
	

	till
	

	tack, om det er behagar
	

	pappa
	

	Hur mår du?
	

	goddag
	

	fröken
	

	vi ses snart
	

	passet
	

	på återseende
	

	Vem är det?
	

	varsågod
	

	tunnelbanan i Paris
	

	en, ett
	

	frun
	

	ja
	

	hej
	

	till höger
	

	första
	

	kapitel
	

	och du
	

	min herre
	

	ert pass
	

	där borta
	

	så där
	

	jag mår bra
	

	det är
	


vocabulaire; chapitre 2

	i närheten
	

	men
	

	gatan
	

	en bank
	                             

	bakom
	

	två
	

	till vänster
	

	stationen
	

	är
	

	inte alls
	

	andra
	

	då, i så fall
	

	här
	

	rakt fram
	

	ett café
	

	ingen orsak, för all del
	

	var
	

	långt borta
	

	det finns 
	                                        


chapitre 3

	tredje
	

	tre
	

	med ost
	

	hur mycket blir det tillsammans?
	

	en skinksmörgås
	

	en coca-cola
	

	räkningen (på restaurang)
	

	genast
	

	ni
	

	en fatöl
	

	räkningen (på hotell)
	

	kypare
	

	två öl
	

	två koppar kaffe
	

	hur mycket kostar det?
	

	tre smörgåsar
	

	ok
	

	och
	

	en apelsinjuice
	

	en varm smörgås
	

	ett glas vin
	

	apelsinjuicen
	


 vocabulaire;  chapitre 4

	ett stadshus
	

	inte
	

	vad!
	

	ett hotell
	

	på femte våningen
	

	två veckor
	

	jag vet inte
	

	vi har
	

	det
	

	toalett
	

	44
	

	ett rum
	

	nyckeln
	

	mycket bra
	

	inräknad
	

	hur många dagar
	

	frukost
	

	dusch
	

	en hiss
	

	fjärde
	

	ni har
	

	med
	

	nummer
	

	en person
	

	ungefär
	

	vänta
	

	450
	


adp chapitre 5

	femte
	cinquième

	vad heter ni (eg. vilket är ert namn?)
	quel est votre nom ?

	namnet
	le nom

	mitt namn
	mon nom

	svår
	difficile

	det där
	ça

	stava
	épelez

	ni är inte Fransyska
	vous n’êtes pas Française

	eller hur ?
	n’est-ce pas

	jag är svensk
	je suis Suédoise

	ni är, är ni
	vous êtes

	från
	de

	Sverige
	la Suède

	vilken, vilket
	quel, quelle

	stad
	la ville

	vacker
	joli –e

	ganska
	assez

	inte
	pas

	(så)som
	comme

	nåväl, då så
	alors

	välkommen
	bienvenu –e

	formulär
	la fiche

	skriva
	écrire

	med stora bokstäver
	en majuscules

	förnamnet
	le prénom

	födelsedatumet
	la date de naissance

	födelseorten
	le lieu de naissance

	hemadressen
	le domicile habituel

	yrket
	la profession

	nationaliteten
	la nationalité

	underskriften
	la signature


adp chapitre 6 ; http://glosor.eu/ovning/un-air-de-paris-chapitre-6.1465266.html
	sjätte
	sixième

	på turistbyrån
	à l’office du tourisme

	jag skulle vilja ha
	je voudrais

	en Pariskarta
	un plan de Paris

	(stads)karta
	le plan

	gärna
	volontiers

	för att gå till
	pour aller à

	till Pompidoucentret
	au Centre Pompidou

	centrum
	le centre

	långt härifrån
	loin d’ici

	först
	d’abord

	sedan, därefter
	puis

	se där, där är
	voilà

	mycket
	beaucoup

	ha en bra dag
	bonne journée

	(allt)sedan
	depuis

	två timmar
	deux heures

	timme
	l’heure

	jag söker
	je cherche

	söka, leta efter
	chercher

	i
	dans

	denna, detta
	ce

	kvarteret
	le quartier

	ha rätt
	avoir raison

	att
	à

	hitta, finna
	trouver

	titta på, iakkta
	regarder

	jag förstår
	je comprends

	nu
	maintenant

	tack så mycket
	merci bien

	där
	là

	alltför
	trop

	gammal
	vieux
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	eller
	ou

	bussen
	l’autobus

	vykortet
	la carte postale

	vad är det?
	qu’est-ce que c’est?

	sjunde
	septième

	en serietidning
	une bande dessinée

	bl. a.
	entre autres

	biljetten
	le billet, le ticket

	man köper
	on achète

	naturligtvis
	bien sûr

	nästan
	presque

	köpa
	acheter

	ett frimärke
	un timbre

	tobaksaffär
	un bureau de tabac

	många tidningar
	beaucoup de journaux

	man måste
	il faut

	allt
	tout

	hörnet
	le coin

	en dagstidning
	un quotidien

	en expedit
	une marchande

	dagen
	le jour

	också
	aussi

	en blyertspenna
	un crayon

	billigare
	moins cher

	stor
	grand –e

	på det sättet
	comme ça

	en veckotidning
	un hebdomadaire

	önska
	désirer

	en tändare
	un briquet

	en gång i veckan
	une fois par semaine

	varje
	chaque

	beklaga
	regretter

	annan
	autre

	inte några
	ne...pas de

	en tidningskiosk
	un kiosque à journaux

	en tidning
	un journal

	den utkommer
	il paraît


vocabulaire; chapitre 8

	grön
	vert –e

	kalsonger
	des slips

	en blus
	un chemisier

	fri, ledig
	libre

	där
	là

	röd
	rouge

	älska, tycka om
	aimer

	en jacka, en kavaj
	une veste

	stanna kvar
	rester

	ett pris
	un prix

	åttonde
	huitième

	väninnan
	l’amie

	klänningen
	la robe

	vit
	blanc, blanche

	prova, försöka
	essayer

	elegant
	élégant –e

	i skylten
	à l’étalage

	kjol
	jupe (f)

	liten
	petit –e

	randig
	rayé –e

	gå in
	entrer

	det gör gott
	ça fait du bien

	långbyxor
	un pantalon

	visa
	montrer

	brun
	marron

	en promenad
	une promenade

	dyr, kär
	cher, chère

	intressant
	intéressant -e

	torget, platsen
	la place

	mindre affär
	boutique (f)

	terrass, uteservering
	terrasse (f)

	gul
	jaune

	stiga, gå upp(för)
	monter

	blå
	bleu –e

	skyltfönstret
	la vitrine

	tyvärr
	malheureusement

	av, i
	de

	en expedit, en försäljare
	un vendeur, une vendeuse

	en bokhandel
	une librairietant de

	ung
	jeune

	en bok
	un livre, un bouquin

	på
	sur

	skon
	la chaussure

	en födelsedag
	un anniversaire

	en tröja
	un pull

	lite grann
	un peu

	så många
	tant de

	svart
	noir –e

	stor, tjock
	gros, grosse

	ull-, ylle-
	en laine

	perfekt
	parfait –e

	fråga (efter)
	demander

	föredra
	préférér

	en present, en gåva
	un cadeau

	en affär, en butik
	un magasin

	en halsduk
	une écharpe, un foulard


vocabulaire; chapitre 9

	idag
	aujourd’hui

	ni finner
	vous trouverez

	en kassa
	une caisse

	det är den 21 november
	c’est le 21 novembre

	nionde
	neuvième

	gå fram, passera
	passer

	tag!
	prenez!

	nationell
	national –e

	legitimation
	pièce d’identité

	banken
	la banque

	ni går
	vous allez

	januari
	janvier

	”med skylten”, markerad
	marqué

	behöva
	avoir besoin de

	fråga
	demander

	på er högra sida
	à votre droite

	vilket datum är det idag?
	quelle est la date d’aujourd’hui?

	pengar
	de l’argent

	finns det
	il y a

	en tjänsteman
	un employé

	gå in
	entrer

	fråga någon efter vägen
	demander son chemin à quelqu’un

	kronan
	la couronne

	skriva under
	signer

	hon går
	elle va

	en polis
	un agent de police, un policier

	min, mitt
	mon, ma

	en resecheck
	un chèque de voyage

	disken
	le comptoir

	ursäkta
	excusez-moi, pardon

	en båt
	un bateau

	februari
	février

	i hundrafrancsedlar
	en billets de cent

	för att
	pour

	mars
	mars

	växla till
	changer en

	ett pass
	un passeport

	april
	avril

	ta ut
	toucher

	en sedel
	un billet

	hennes, hans, sin, sitt
	son, sa

	maj
	mai

	augusti
	août

	november
	novembre

	juli
	juillet

	december
	décembre

	september
	septembre

	oktober
	octobre

	juni
	juin


vocabulaire; chapitre 10

	det är vackert väder
	il fait beau

	blomstermarknad
	le marché aux fleurs

	en man
	un homme

	till fots
	à pied

	fortsätta
	continuer

	som
	qui

	det är varmt
	il fait chaud

	jogga
	faire du jogging

	tröttande
	fatigant –e

	mot
	vers

	mod
	courage (m)

	göra
	faire

	ännu
	encore

	i, genom, via, av, över
	par

	alla
	tous

	tionde
	dixième

	efter
	après

	som vanligt
	comme d’habitude

	solen
	le soleil

	denna, detta
	ce, cette, cet

	kajen, perrongen
	le quai

	söndag
	dimanche

	en bro
	un pont

	dessa
	ces

	ingenting, inte något
	ne...rien

	möta
	rencontrer

	besöket
	la visite

	gå över
	traverser

	torsdag
	jeudi

	en antikvarisk bokhandlare
	un bouquiniste

	eftermiddag
	après-midi (m)

	monumentet
	le monument

	tisdag
	mardi

	katedralen
	la cathédrale

	floden
	le fleuve

	måndag
	lundi

	bänken
	le banc

	trött
	fatigué –e

	lördag
	samedi

	hon sätter sig
	elle se met

	onsdag
	mercredi

	guideledd
	guidé –e

	vila sig
	se reposer

	fredag
	vendredi

	värme
	chaleur


vocabulaire; chapitre 11

	parisisk
	parisien –ne

	modet
	la mode

	ibland
	parfois

	på semester
	en vacances

	jag (betonat)
	moi

	att
	que, de

	utländsk
	étranger 

	precis, just
	justement

	elfte
	onzième

	välja
	choisir

	jag åker
	je pars

	ni har besökt
	vous avez visité

	en miljö, en stämning
	une ambiance

	ett land
	un pays

	semester, ferier
	les vacances

	varför
	pourquoi

	till, i, vid
	à

	än
	que

	ni läser
	vous lisez

	i
	en

	en plats, ett ställe
	un endroit

	besöka
	visiter

	ett språk
	une langue

	ett område
	une région

	jag ser
	je vois

	bada
	se baigner

	kanske
	peut-être

	bo
	habiter

	jag har varit
	j’ai été

	andra
	d’autres

	fler
	plus de

	att
	que, de

	god
	bon, bonne

	väster
	l’Ouest

	Danmark
	le Danemark

	en vingård
	un vignoble

	studera
	étudier

	åka utför
	faire du ski alpin

	bullrig
	bruyant –e

	ni kommer
	vous venez

	Medelhavet
	la Méditerranée

	lätt
	facile

	Alperna
	les Alpes

	söder
	le sud

	osv.
	etc

	glömma
	oublier

	ung. de är lika goda
	les uns sont aussi bons que les autres

	naturligtvis
	naturellement
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	skola
	école (f)

	exakt
	exactement

	barn
	enfant

	moder
	mère (f)

	redan
	déjà

	inte heller
	non plus

	nåväl, då
	ah bon

	på sommaren
	en été

	tolfte
	douzième

	vad har ni för yrke?
	qu’est-ce que vous faites dans la vie?

	datatekniker
	informaticien (m)

	det är därför
	c’est pourquoi

	aktivitet
	activité (f)

	länge
	longtemps

	arbeta
	travailler

	just det
	c’est ça

	yrke
	profession (f), métier (m)

	mer än
	plus de

	dator
	ordinateur (m)

	åsikt
	avis (m)

	väster om
	à l’ouest de

	förresten
	d’ailleurs

	företag
	entreprise (f)

	familj
	famille (f)

	klockan är ett
	il est une heure

	rolig
	amusant –e

	fritidsledare
	animateur, animatrice

	timme
	heure (f)

	resa
	voyager

	syssla med, ta hand om
	s’occuper de

	ogift
	célibataire

	återvända
	retourner

	område väster om Paris
	la Défense

	arbete
	travail (m)

	fort
	vite

	gift
	marié –e

	ni känner till
	vous connaissez

	tid
	temps (m)

	främmande, utländsk
	étranger, étrangère

	prata, snacka
	bavarder

	hjälp
	au secours !

	när
	quand

	son
	fils (m)

	trevlig semester
	bonnes vacances

	jag kan inte komma ut
	je ne peux pas sortir

	fru, kvinna
	femme (f)

	Spanien
	l’Espagne

	dotter, flicka
	fille (f)

	till exempel
	par exemple

	Portugal
	le Portugal

	år
	an (m), année (f)

	jag håller med er
	je suis de votre avis

	Italien
	l’Italie

	förort
	banlieue (f)


Chapitre 13

Posez la question à cette réponse:

	
	

	
	Il est deux heures dix.


Répondez aux questions suivantes:

	
	Où va Marie?

	
	

	
	La boîte de jazz ouvre à quelle heure?

	
	

	
	Quel temps fait-il?

	
	

	
	Alors, que fait Marie?

	
	

	
	Elle a son parapluie?

	
	

	
	Qu’est-ce qu’elle préfère comme film?

	
	

	
	Est-ce qu’elle va aller voir ”Les 400 coups”? Pourquoi?

	
	

	
	”Une affaire de femmes” qu’est-ce que c’est?

	
	

	
	Il y a un cinéma dans le quartier?
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	regna
	pleuvoir

	ett skydd
	un abri

	regn
	pluie (f)

	under
	sous

	ett träd
	un arbre

	tänka, tycka
	penser

	tusan!
	zut!

	det regnar
	il pleut

	paraply
	parapluie (m)

	jag går, jag skall
	je vais

	bio
	cinéma (m)

	filmen
	le film

	ofta
	souvent

	dubbad
	doublé

	ge, visa
	donner

	De 400 Slagen
	Les Quatre Cents Coups

	kvart över två
	deux heures et quart

	armbandsur
	montre (f)

	sent
	tard

	trettonde
	treizième

	hur mycket är klockan?
	quelle heure est-il?

	klockan är tio över två
	il est deux heures dix

	just ha, komma från att
	venir de

	äta lunch
	déjeuner

	långsamt, sakta
	lentement

	trädgården
	le jardin

	innan
	avant de

	öppning, öppethållande
	ouverture (f)

	jazzklubben
	la boîte de jazz

	belägen
	situé –e

	mittemot
	en face de

	parken
	le parc

	man öppnar
	on ouvre

	klockan åtta
	à huit heures

	i kväll
	ce soir

	klockan 12 på dagen
	midi

	himmel
	le ciel

	grå
	gris –e

	plötsligt
	tout à coup

	börja (att)
	commencer à

	gå, åka, resa, må, ska
	aller

	ha tid
	avoir le temps

	tjugo i tre
	trois heures moins vingt

	vad är klockan? (eg. har ni tiden?)
	vous avez l’heure?

	fortfarande
	toujours

	gå, marschera, fungera
	marcher

	kvart i tre
	trois heures moins le quart

	föreställningen
	la séance


chapitre 14

	ett plåster
	un pansement adhésif

	därför att
	parce que

	en fot
	un pied

	en telefonhytt
	une cabine téléphonique

	ringa till
	téléphoner à

	en kusin
	un cousin, une cousine

	överallt
	partout

	folk
	des gens

	vilken dag!
	quelle journée!

	morgonen, förmiddagen
	le matin

	på jakt efter
	à la recherche de

	ha nog, vara trött på
	en avoir marre

	vara sur
	bouder

	höra
	entendre

	musiken
	la musique

	gruppen
	le groupe

	en musiker
	un musicien, une musicienne

	spela, leka
	jouer

	glädjen
	la joie

	lyssna (på)
	écouter

	dålig
	mauvais -e

	ett humör
	une humeur

	slutligen, till sist
	finalement, enfin

	ingen, inte någon
	ne...personne

	(för)utom
	sauf

	se ut som om
	avoir l’air de

	ett kort
	une carte

	praktiskt
	pratique

	växelpengar
	la monnaie

	stämma träff med varandra
	se donner rendez-vous

	(in)om
	dans

	fjortonde
	quatorzième

	stå i kö, köa
	faire la queue

	posten
	la poste

	hon väntar på sin tur
	elle attend son tour

	vänta (på)
	attendre

	i slutet på, efter
	au bout de

	stunden
	le moment

	reta sig, bli irriterad
	s’énerver

	vad tjänar det till?
	à quoi ça sert?

	absolut
	absolument

	skicka
	envoyer

	ett telegram
	un télégramme 

	bröllopet
	le mariage

	en kompis
	un copain, une copine

	ha ont i 
	avoir mal à

	huvudet
	la tête

	ha tur
	avoir de la chance

	ett apotek
	une pharmacie

	bredvid
	à côté de

	flera, många
	plusieurs

	hosta
	tousser

	snyta sig
	se moucher

	alla, allihop
	tout le monde

	förkyld
	enrhumé

	en huvudvärkstablett
	un comprimé d’aspirine


Vocabulaire; chapitre 15

	1. 
	femtonde
	quinzième

	2. 
	hos, till
	chez

	3. 
	frisör
	coiffeur (m), coiffeuse (f)

	4. 
	klippningen
	la coupe

	5. 
	en hårtvätt
	un shampooing

	6. 
	om
	si

	7. 
	möjlig
	possible

	8. 
	bestämma
	décider

	9. 
	stängd
	fermé -e

	10. 
	desto värre
	tant pis

	11. 
	receptionist
	la réceptionniste

	12. 
	frisersalong
	salon de coiffure (m)

	13. 
	öppen
	ouvert -e

	14. 
	ge
	donner

	15. 
	adress
	adresse (f)

	16. 
	helt, alldeles
	tout à fait

	17. 
	säker på
	sûr -e

	18. 
	ett papper
	un papier

	19. 
	hon lägger det
	elle le met

	20. 
	en väska
	un sac

	21. 
	"hårtvätterska"
	la shampooineuse

	22. 
	tvätta
	laver

	23. 
	hår
	les cheveux

	24. 
	hon läser dem
	elle les lit

	25. 
	väntande på sin tur
	en attendant son tour

	26. 
	otåligt
	avec impatience

	27. 
	en pojke
	un garçon

	28. 
	en soffa
	un canapé

	29. 
	de läser
	ils lisent

	30. 
	en bild 
	une image

	31. 
	en frisyr
	une coiffure

	32. 
	modern
	moderne

	33. 
	hon ger den åt frisören
	elle la donne au coiffeur

	34. 
	han studerar den
	il l'étudie

	35. 
	luftig
	gonflant

	36. 
	klippt
	coupé -e

	37. 
	pannan
	le front

	38. 
	rak
	raide

	39. 
	böja
	baisser

	40. 
	framför
	devant

	41. 
	en spegel
	un miroir

	42. 
	gel
	gel (m)

	43. 
	en kräm
	une crème

	44. 
	en olja
	une huile

	45. 
	en parfymflaska
	un flacon de parfum

	46. 
	parfymen
	le parfum

	47. 
	"vatten från Köln"
	l'eau de Cologne

	48. 
	en borste
	une brosse

	49. 
	en kam
	un peigne

	50. 
	sig
	se

	51. 
	tacka
	remercier

	52. 
	betala
	payer

	53. 
	drickspengar
	pourboire (m)

	54. 
	fön
	séchoir (m)

	55. 
	sax
	les ciseaux (mpl)

	56. 
	klippmaskin
	tondeuse (f)

	57. 
	en rakapparat
	un rasoir

	58. 
	fuska
	tricher


Questions sur le texte; chapitre 16; Besvara 8 av följande 10 frågor. Du måste dock besvara 5 - 7

1) Qu'est-ce que c'est Belleville?

______________________________________________________________________________________

2) Où va Marie?

______________________________________________________________________________________

3) Où habite Nadine?

______________________________________________________________________________________

4) Comment est la rue où habite Nadine?

______________________________________________________________________________________

*5) Décrivez l'appartement de Nadine! (5)

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

6) Qui est Lucette?

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

*7) Présentez les enfants de Nadine! (5)

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

8) Que font les enfants quand ils voient Marie?

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

9) Que font Marie et Nadine?

______________________________________________________________________________________

10) Est-ce que Nadine travaille?

______________________________________________________________________________________

11) Egen fråga på svenska och svar på franska________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Vocabulaire; chapitre 16

	1. 
	sextonde
	seizième

	2. 
	en lägenhet
	un appartement

	3. 
	ett rum
	une pièce

	4. 
	gå ut
	Marie sort

	5. 
	en hand
	une main

	6. 
	aldrig
	ne...jamais

	7. 
	trång, smal
	étroit -e

	8. 
	mörk
	sombre

	9. 
	ett hus
	une maison

	10. 
	som 
	que

	11. 
	renovera
	rénover

	12. 
	illa
	mal

	13. 
	hälsa på varandra
	se saluer

	14. 
	en ingång, en hall
	une entrée

	15. 
	sedan, därefter
	ensuite

	16. 
	ett intresse
	un intérêt

	17. 
	verkligen
	vraiment

	18. 
	ett kök, mat
	la cuisine

	19. 
	utrustad
	équipé

	20. 
	salong, vardagsrum
	salon (m)

	21. 
	ljus
	clair -e

	22. 
	fönstret
	la fenêtre

	23. 
	vetta mot
	donner sur

	24. 
	en gård
	une cour

	25. 
	säger Marie
	dit Marie

	26. 
	bara
	seulement

	27. 
	frågan
	la question

	28. 
	svara
	répondre

	29. 
	hellre, snarare
	plutôt

	30. 
	diskutera
	discuter

	31. 
	berätta
	raconter

	32. 
	en nyhet
	une nouvelle

	33. 
	ställa
	poser

	34. 
	en bror
	un frère

	35. 
	en morbror, en farbror
	un oncle

	36. 
	döden
	la mort

	37. 
	en moster, en faster
	une tante

	38. 
	stå ut med
	supporter

	39. 
	livet
	la vie

	40. 
	halvtids-
	à mi-temps

	41. 
	för...sedan
	il y a

	42. 
	komma hem från
	rentrer de

	43. 
	de 5 första klasserna
	l'école primaire

	44. 
	ung. i tredje klass
	en neuvième

	45. 
	en klass
	une classe

	46. 
	ung. högstadiet
	le collège

	47. 
	ung. i sjunde klass
	en cinquième

	48. 
	en puss
	une bise

	49. 
	båda två
	tous les deux

	50. 
	på samma gång
	en même temps


Vocabulaire; chapitre 17

	riktningen
	

	grundad
	

	ett broderskap
	

	med kolsyra
	

	en servett
	

	rasande, ursinnig
	

	ett bröd
	

	ett tyg
	

	ankpatén
	

	en sked
	

	alltså
	

	en vän
	

	salt
	

	en förrätt
	

	en tygaffär
	

	en restaurang
	

	jag kan
	

	mineralvatten
	

	nedanför
	

	år 1845
	

	en efterrätt
	

	en dryck
	

	fransk
	

	favorit-
	

	sann, riktig
	

	bomull
	

	en revolution
	

	färgen
	

	smöret
	

	äta
	

	en vinkanna
	

	Marie väljer
	

	ett vin
	

	en sallad
	

	en jämlikhet
	

	utan kolsyra
	

	en skjorta
	

	en måltid
	

	många, talrik
	

	allvarlig
	

	hon ska sy
	

	en gaffel
	

	peppar
	

	ett bord
	

	texten
	

	sjuttonde
	

	avsluta
	

	en tallrik
	

	friheten
	

	en kniv
	

	lantpaté
	

	oxgryta
	

	karamellpudding
	

	siden
	

	fisken
	

	ett fel
	

	förlåt
	

	vara mycket hungrig
	


Vocabulaire; chapitres 15-17

	femtonde
	quinzième

	hos, till
	chez

	frisör
	coiffeur (m), coiffeuse (f)

	klippningen
	la coupe

	en hårtvätt
	un shampooing

	om
	si

	möjlig
	possible

	bestämma
	décider

	stängd
	fermé -e

	desto värre
	tant pis

	receptionist
	la réceptionniste

	frisersalong
	salon de coiffure (m)

	öppen
	ouvert -e

	ge
	donner

	adress
	adresse (f)

	helt, alldeles
	tout à fait

	säker på
	sûr -e

	ett papper
	un papier

	hon lägger det
	elle le met

	en väska
	un sac

	"hårtvätterska"
	la shampooineuse

	tvätta
	laver

	hår
	les cheveux

	hon läser dem
	elle les lit

	väntande på sin tur
	en attendant son tour

	otåligt
	avec impatience

	en pojke
	un garçon

	en soffa
	un canapé

	de läser
	ils lisent

	en bild 
	une image

	en frisyr
	une coiffure

	modern
	moderne

	hon ger den åt frisören
	elle la donne au coiffeur

	han studerar den
	il l'étudie

	luftig
	gonflant

	klippt
	coupé -e

	pannan
	le front

	rak
	raide

	böja
	baisser

	framför
	devant

	en spegel
	un miroir

	gel
	gel (m)

	en kräm
	une crème

	en olja
	une huile

	en parfymflaska
	un flacon de parfum

	parfymen
	le parfum

	"vatten från Köln"
	l'eau de Cologne

	en borste
	une brosse

	en kam
	un peigne

	sig
	se

	tacka
	remercier

	betala
	payer

	drickspengar
	pourboire (m)

	fön
	séchoir (m)

	sax
	les ciseaux (mpl)

	klippmaskin
	tondeuse (f)

	en rakapparat
	un rasoir

	fuska
	tricher

	sextonde
	seizième

	en lägenhet
	un appartement

	ett rum
	une pièce

	gå ut
	Marie sort

	en hand
	une main

	aldrig
	ne...jamais

	trång, smal
	étroit -e

	mörk
	sombre

	ett hus
	une maison

	som 
	que

	renovera
	rénover

	illa
	mal

	hälsa på varandra
	se saluer

	en ingång, en hall
	une entrée

	sedan, därefter
	ensuite

	ett intresse
	un intérêt

	verkligen
	vraiment

	ett kök, mat
	la cuisine

	utrustad
	équipé

	salong, vardagsrum
	salon (m)

	ljus
	clair -e

	fönstret
	la fenêtre

	vetta mot
	donner sur

	en gård
	une cour

	säger Marie
	dit Marie

	bara
	seulement

	frågan
	la question

	svara
	répondre

	hellre, snarare
	plutôt

	diskutera
	discuter

	berätta
	raconter

	en nyhet
	une nouvelle

	ställa
	poser

	en bror
	un frère

	en morbror, en farbror
	un oncle

	döden
	la mort

	en moster, en faster
	une tante

	stå ut med
	supporter

	livet
	la vie

	halvtids-
	à mi-temps

	för...sedan
	il y a

	komma hem från
	rentrer de

	de 5 första klasserna
	l'école primaire

	ung. i tredje klass
	en neuvième

	en klass
	une classe

	ung. högstadiet
	le collège

	ung. i sjunde klass
	en cinquième

	en puss
	une bise

	båda två
	tous les deux

	på samma gång
	en même temps

	sjuttonde
	dix-septième

	en restaurang
	un restaurant

	många, talrik
	nombreux

	en tygaffär
	un magasin de tissu

	nedanför
	en bas de

	Marie väljer
	Marie choisit

	ett tyg
	une étoffe

	siden
	la soie

	bomull
	le coton

	färgen
	la couleur

	fransk
	français

	hon ska sy
	elle va faire

	en skjorta
	une chemise

	en vän
	un ami, une amie

	rasande, ursinnig
	furieux, furieuse

	texten
	le texte

	en revolution
	une révolution

	friheten
	la liberté

	en jämlikhet
	une égalité

	ett broderskap
	une fraternité

	vara mycket hungrig
	avoir très faim

	alltså
	par conséquent

	riktningen
	la direction

	äta
	manger

	favorit-
	favori -te

	grundad
	fondé

	år 1845
	en 1845

	lantpaté
	le pâté de campagne

	en förrätt
	une entrée

	oxgryta
	le bœuf bourguignon

	en efterrätt
	un dessert

	karamellpudding
	la crème caramel

	en dryck
	une boisson

	jag kan
	je peux

	mineralvatten
	eau minérale (f)

	med kolsyra
	gazeux, gazeuse

	utan kolsyra
	non gazeuse

	ett bord
	une table

	en sallad
	une sallade

	ett bröd
	un pain

	smöret
	le beurre

	fisken
	le poisson

	avsluta
	terminer

	en måltid
	un repas

	en vinkanna
	un pichet

	ett vin
	un vin

	ett fel
	une erreur

	ankpatén
	le pâté de canard

	sann, riktig
	vrai -e

	förlåt
	excusez-moi

	allvarlig
	grave

	en tallrik
	une assiette

	en kniv
	un couteau

	en gaffel
	une fourchette

	en sked
	une cuillère

	salt
	sel (m)

	peppar
	poivre (m)

	en servett
	une serviette


Contrôle de connaissance; chapitre 17;

1) Où est Marie au début du texte?

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

2) Quelles sont les couleurs françaises?

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

3) Qu'est-ce qui s'est passé en 1789?

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

4) Quelle est la devise de la République française et qu'est-ce que ça veut dire?

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

5) Ensuite, que fait Marie?

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

6) Qu'est-ce qu'elle mange?

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

7) Quel est le problème quand elle va payer?

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Chapitre 18; adp; 

	eftersom
	krama, kyssa

	med en säng
	mina herrar

	lugn
	jag ber er vara vänliga att

	högaktningsfullt
	(till) mig

	skicka till mig
	reservera

	broschyr
	gifta sig

	artonde
	ö

	slut
	resa

	vistelse, uppehåll
	behaglig, angenäm

	tidtabell
	mamma

	kunna, veta
	nästa

	kust
	fantastisk

	omgivningar
	vi ses snart, eg. till nästa gång

	särskilt
	iögonfallande

	i mitten av juni
	framför allt

	missa
	Louvren

	opera
	pyramid

	besöka någon
	vara sig lik

	vacker
	trots

	gammal
	alla

	fastighet, byggnad
	ny

	utnyttja
	attraktion, sevärdhet

	sista
	Orsaymuséet

	känd fri teatergrupp
	bil

	just nu
	upplysa om

	pjäs
	villkor

	känd, omtalad
	uthyrning

	jag omfamnar dig
	


